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Dr. Luke, perhaps the most 
meticulous recorder of early history; 
the renowned archaeologist Sir 
William Ramsey wrote of him: Luke is 
a historian of the first rank. Not 
merely are his statements of fact 
trustworthy… but he should be 
placed along with the very greatest of 
historians. Luke has been compared 
with the Greek historian, Thucydides, 
who is often called: the father of 
scientific history… because of his 
strict standards of evidence gathering 
and analysis. Luke, the physician tells 
us: Paul was in the middle of that 
venerable Athenian Council.  

22 Then Paul stood in the middle of Mars’ 

hill and said, People of Athens, I 

perceive that in all you are a very 

superstitious community. 

They probably were, but the word is: deisidaimon: near 
the spirits. Athens was like many cultures with 
demi-gods -- good and bad. In this context, his word 
speaks to the religious and devout. And in answer 
to their charge as a proclaimer of new demons, 
Paul says NO! You have enough demons already; I 
will not add to the number of them; demons are 
real, and daily harass those who populate earth. 
Athens had more altars to their gods than citizens 
in the city. 

23 For as I passed by, and observed the 

objects of your devotion, I found an 

altar with this 

inscription: 

TO THE UNKNOWN GOD 

 

Dr. Lucas, quizás el registrador más 
meticuloso de la historia temprana; el 
renombrado arqueólogo Sir William 
Ramsey escribió de él: Lucas es un 
historiador de primer orden. No sólo sus 
declaraciones de hechos son dignas de 
confianza... sino que debería colocarse 
junto a los más grandes historiadores. 
Lucas ha sido comparado con el 
historiador griego Tucídides, a quien a 
menudo se le llama: el padre de la 
historia científica... debido a sus 
estrictos estándares de recopilación y 
análisis de evidencia. Lucas, el médico 
nos dice: Pablo estaba en medio de ese 
venerable Concilio ateniense. 

22 Entonces Pablo se paró en medio de la 

colina de Marte y dijo: Gente de Atenas, 

percibo que en todos ustedes son una 

comunidad muy supersticiosa. 

En probable lo estaban, pero la palabra es: deisidaimon: 
cerca de los espíritus. Atenas era como muchas culturas 
con semidioses: buenos y malos. En este contexto, su 
palabra habla a los religiosos y devotos. Y en respuesta 
a su acusación como proclamadores de nuevos 
demonios, Pablo dice ¡NO! Ya tienes suficientes 
demonios; No agregaré a la cantidad de ellos; los 
demonios son reales y acosan a diario a los que 
pueblan la tierra. Atenas tenía más altares a sus dioses 
que ciudadanos de la ciudad. 

23 Porque al pasar y observar los objetos 

de tu devoción, encontré un altar con 

esta inscripción: 

 

AL DIOS NO CONOCIDO 
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Don Richardson, in his book: Eternity in Their Hearts… 
writes, Paul discerned a difference between that altar 
and idols. Sometime 500 years earlier, Epimenides, the 
poet… was brought to Athens. In Titus, Paul calls 
Epimenides... the prophet, who said Cretans are always 
liars and lazy gluttons, and other stuff. 

Epimenides came because a plague had raged 
at Athens; and back then, they had sacrificed to 
all their gods in an attempt to stay that plague. 
But Epimenides advised one morning to… let 
some sheep go where they pleased; and those 
sheep which did not graze… but laid down; 
where they lay down… the men of Athens were 
to build altars to the UNKNOWN GOD… to 
whom that affair of staying the pestilence did 
belong. And because they did not know how to 
properly call Him, they inscribed:  

TO THE UNKNOWN GOD.  

Therefore, whom you do not know, but 

you have good sense to worship! / agnoeo; 

the word for worship is: eusebo; it means good sense; and 
Paul says: 

this I proclaim to you: 

24 God / THEOS. the One GOD… who made 

the world and all in it,   

And Paul quotes one of the Stoic poets:  

He is Lord of heaven and earth,  

does not dwell in naos made with hands / 

He does not live in shrines or holy places; even the Holy 
of holies is: naos; and the Stoics knew that; 

 

Don Richardson en su libro: La eternidad en sus corazones 
escribe, Pablo discernió una diferencia entre ese altar y 
los ídolos. En algún momento 500 años antes, el poeta 
Epimenides fue llevado a Atenas. En Tito, Pablo llama a 
Epimenides el profeta, que decía los cretenses siempre son 
unos mentirosos y unos glotones perezosos y otras cosas. 

Epimenides vino porque una plaga había 
asolado Atenas; y en ese entonces, habían 
sacrificado a todos sus dioses en un intento por 
detener esa plaga. Pero Epimenides aconsejó 
una mañana que... soltaran algunas ovejas 
donde quisieran; y las ovejas que no pastaron, 
sino que pusieron; donde se acostaron, los 
hombres de Atenas debían construir altares al 

DIOS NO CONOCIDO… a quien pertenecía ese 
asunto de detener la pestilencia. Y como no sabían 
cómo llamarlo correctamente, inscribieron: 

AL DIOS NO CONOCIDO. 

Por lo tanto, ¡a quien no conoces, pero 

tienes buen sentido para adorar! / agnoeo; 

la palabra para adoración es: eusebo; significa buen 
sentido; y Pablo dice: 

esto te lo proclamo: 

24 Dios / THEOS. el Dios Único… que hizo el 

mundo y todo lo que hay en él, 

Y Pablo cita a uno de los poetas estoicos: 

Él es Señor del cielo y de la tierra,  

no habita en naos hechos de manos / no 

vive en santuarios o lugares santos; incluso el Lugar 
Santísimo es: naos; y los estoicos lo sabían; 
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25  Nor is He served by human hands, as 

though He needed anything / J B Phillips asks, 

after all, what could HE need when everything belongs to 
Him? 

since He gives to all life, and breath, and 

everything that is needed / ALL and no 

exception! The LORD GOD says to Ezekiel, All souls are 
Mine.. Again J B Phillips asks, What could you or I give 
to Him who alone gives breath and life, and everything 
needed to all mankind? 

26 And has made of one blood all the 

nations to live over all the earth / from one 

man; with the advances in DNA research and 
mapping… these links verify this truth; EVE, Real 
Evidence, and an article mitochondrial DNA on the 
Biblical Eve:  The Bible & the Myth of Race 

and has determined their appointed times, 

and the boundaries where they live / God 

determines what defines life here on His creation; and God 
is more concerned about His creation than any wasteful 
global warming peanut-head proponent; 

27 that they should seek God, if it happens 

to be they might reach out after Him / that they 
should search for THEOS;  that they might reach out even 
in their darkness; Homer uses this word, as the blind 
groping for an entrance. Plato says guessing at truth. 
searching for something they did not know. 

and find Him, though He is not far from 

each of us. 

Paul next quotes Epimenides the poet… 

28 “For in Him we live, and move, and 

have our being.” as some of your own poets 

have said.  

25 Ni es servido por manos humanas, 

como si necesitara algo / J B Phillips pregunta, 

después de todo, ¿qué podría necesitar Él cuando todo 
le pertenece? 

ya que Él da a todos vida, y aliento, y 

todo lo que se necesita / TODO y sin excepción! 

El SEÑOR DIOS le dice a Ezequiel: Todas las almas 
son mías. De nueva J B Phillips pregunta: ¿Qué podría 
usted o yo darle a Aquel que es el único que da aliento y 
vida, y todo lo necesario para toda la humanidad? 

26 Y de una sangre ha hecho que todas las 

naciones vivan sobre toda la tierra / de un 

solo hombre; con los avances en la investigación y el 
mapeo del ADN… estos vínculos verifican esta verdad; 
EVA, Real Evidencia y un artículo sobre el ADN mitocondrial 
sobre la Eva bíblica: La Biblia y el mito de la raza 

y ha determinado sus tiempos señalados, 

y los límites donde viven / Dios determina lo 

que define la vida aquí en Su creación; y Dios está más 
preocupado por Su creación que cualquier defensor 
derrochador del calentamiento global; 

27 para que busquen a Dios, si sucede que 

pueden ir en pos de Él / para que busquen a THEOS; 
para que pudieran alcanzar incluso en su oscuridad; 
Homero usa esta palabra, como el ciego que busca una 
entrada a tientas. Platón dice adivinar la verdad. 
buscando algo que no sabían. 

y encontrarlo, aunque no está lejos de 

cada uno de nosotros. 

Próximo Pablo cita al poeta Epimenides... 

28 “Porque en Él vivimos, nos movemos y 

somos” como han dicho algunos de sus propios 

poetas. 
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He next quotes Aritus… the Stoic poet,  

“For we are also His offspring” / we are of 
His family. 

Then Paul quoting Clianthus, who was the head 
philosopher of the school of Stoicism 200 years earlier:  

29 “For we are also the offspring of God” / 
in his Hymn to THEOS, we ought not think 

that the divine nature of God is like gold, 

or silver, or a stone image fashioned by human 

creativity / by someone’s ingenuity, or someone’s 
imagination. No! Paul says, we ought not to think that 
God is like a block of clay; or a chiseled rock; or carved  
wood – things with ZERO power.  

30 So the times of ignorance God over-

looked; but now commands all people 

everywhere to reconsider / metanoeo; to 
change what we know; to think  correctly. Not to 
be agnostic… not to be not knowing; as Dr. 

Dallas Willard said about the fashionable agnostic: 
What time is lunch? I don’t know, I’m agnostic. Dr. 
Willard said, well go find out! 

Paul says to the Athenians, GOD threw the past 
behind. All that ignorance is gone! And now  
metanoeo: meta = change + noeo = mind because 
without a changed mind there will be no changed 
heart: 

31 Because He set a day, when He will 

judge the world in rightness, by the Man 

He  ordained  / and that Man… back in verse 18, 

Paul named that Man. His name is JESUS. And those of 
this respectable assembly are fascinated by what Paul 
says.  

THEOS…  

Próximo, cita a Arito... el poeta estoico, 

“Porque también somos linaje suya”/ 

somos de su familia. 

Luego, Pablo cita a Clianto, quien fue el filósofo principal 
de la escuela del estoicismo ... 200 años antes: 

29 “Porque también somos linaje de Dios” 

/ en su Himno a THEOS, no pensar que la natura-
leza divina de Dios es como el oro, o la plata, o 

una imagen de piedra formada por la creativi-

dad humana / por el ingenio de alguien, o por el ingenio de 
alguien. imaginación. ¡No! Pablo dice, no debemos pensar 
que Dios es como un bloque de barro; o una roca cincelada; o 
madera tallada - cosas con energía CERO. 

30 Así que Dios pasó por alto los tiempos 

de la ignorancia; pero ahora ordena a todas 

las personas en todas partes que reconside-

ren / metanoeo; para cambiar lo que sabemos; a 
pensar correctamente. No ser agnóstico, no 
estar sin saber; como dijo Dr. Dallas Willard sobre 

el agnóstico de moda: ¿A qué hora es el almuerzo? 
No lo sé, soy agnóstico. El Dr. Willard dijo, ¡vamos a 
averiguarlo! 

Pablo les dice a los atenienses, DIOS dejó atrás el 
pasado. ¡Toda esa ignorancia se ha ido! Y ahora 
metanoeo: meta = cambio + noeo = mente porque sin 
una mente cambiada no habrá corazón cambiado: 

31 Porque Él fijó un día, cuando juzgará 

al mundo con justicia, por el Hombre 

que Él ordenó / y ese Hombre... en el versículo 18, 

Pablo nombró a ese Hombre. Su nombre es JESUS, y los 
de esta respetable asamblea están fascinados por lo 
que dice Pablo. 

THEOS... 
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God has ordained a Man 

and has given faithful 
assurance unto all / that is 

good news! And what is the 
evidence of all this good news? 

in that He raised Him 

from the dead / What? And 

can’t you see fingers flying in the 
ears trying to rapidly clean the ear 
wax? Huh? What did he just say? 

32 And when they heard of the resurrection of the 

dead, some mocked / probably the Epicureans: yet 

others said, We will hear you again on this / most 
likely the Stoics.  

33 So Paul departed from among them. 

34 However some joined him, and believed, 
among them was Dionysius the Areopagite / a 
council member, and a woman named Damaris, 

and others with them / some exercised their God-
given assurance then and there. Don Richardson tells 
us, Dionysius later became the first bishop of Athens. 
His name is a derivative of Dionysus… a Greek god 
whose theology included a death / resurrection 
concept. And I bet Dionysius,  knew what his name 
meant, and wondered as he heard Paul speak of 
JESUS risen from the dead!                                               

The Resurrection of Jesus Christ.  

Jesus Christ and Nanotechnology  

 

 

 

Dios ha designo a un Hombre 

y ha dado seguridad fiel a 

todos / Ésa es buena noticia! ¿Y cuál es 

la evidencia de todas estas buenas 
noticias? 

en que lo resucitó de entre 

los muertos / ¿Qué? ¿Y no ves 

los dedos volando en los oídos 
tratando rápido de limpiar la cera del 
oído? ¿Eh? ¿Qué acaba de decir? 

32 Y cuando se enteraron de la resurrección de los 

muertos, algunos se burlaron / en probable de los 
epicúreos; y otros dijeron: Te oiremos de nuevo 

sobre esto / más posible los estoicos. 

33 Entonces Pablo se apartó de entre ellos. 

34 Aún, algunos se unieron a él y creyeron, entre 

ellos estaba Dionisio el Areopagita / un miembro 
del consejo, y una mujer llamada Damaris, y 

otros con ellos / algunos ejercieron la seguridad que 
Dios les había dado en ese mismo momento. Don 
Richardson nos dice que Dionisio se convirtió más tarde 
en el primer obispo de Atenas. Su nombre es un 
derivado de Dioniso... un dios griego cuya teología 
incluía un concepto de muerte / resurrección. ¡Y apuesto 
a que Dionisio sabía lo que significaba su nombre y se 
maravilló al escuchar a Pablo hablar de JESÚS 
resucitado de entre los muertos! 
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